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1.п.4 технического задания изложить в следующей редакции:

4. Требования к подаче предложения:

4.1.Стоимость услуг Исполнителя определяется на основании следующих тарифов (ставок) на услуги Исполнителя:

4.1.1.Стоимость перевода 1 (одной) переводческой страницы текста с английского/немецкого  языка на русский и с русского языка на английский/немецкий составляет __ (______) рублей; при этом норма объема перевода составляет 8 (восемь) переводческих страниц в день по каждой Заявке;
4.1.2.Стоимость срочного перевода 1 (одной) переводческой страницы текста с английского/немецкого  языка на русский и с русского языка на английский/немецкий составляет ___ (________) рублей при объеме одной срочной Заявки от 9 (девяти) до 25 (двадцати пяти) переводческих страниц в день;
4.1.3.Стоимость вёрстки 1 (одной) страницы текста (за лист формата А 4)  составляет ___ (_________) рублей;
4.1.4.Стоимость 1 (одного) астрономического часа устного последовательного перевода в зависимости от формата мероприятия составляет:  ___ (_______) рублей  - телефонные переговоры, совещания;  ____ (________) рублей - презентации, выставки, конгрессы;
4.1.5.При нотариальном свидетельствовании подлинности подписи переводчика на документе дополнительно к стоимости перевода Заказчик оплачивает  ___ (______) рублей за 1 (один) документ;
4.1.6.Стоимость редакции носителем при переводе на английский/немецкий язык (за переводческую страницу) составляет _______(_________) рублей;
4.1.7. Стоимость верстки иллюстративной информации в AutoCAD (за лист формата А4) составляет _________(________________) рублей;
4.1.8. Стоимость верстки иллюстративной информации – чертеж в нередактируемом формате (за лист формата А4) составляет __________(_______________) рублей;
4.1.9. Стоимость верстки презентации (за слайд Power Point) составляет _________(________) рублей;
4.1.10.Стоимость апостилирования на территории г. Москва (за документ) составляет ______(________) рублей;
4.1.11.Стоимость консульской легализации в г. Москва (за документ) составляет _______(_________) рублей;
4.1.12.Стоимость синхронного перевода (в час) составляет _________(___________) рублей;
4.1.13.Стоимость аренды базового комплекта оборудования для синхронного перевода на аудиторию, равную не более 50 человек составляет __________(____________) рублей.
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4.2. Объем переводимых материалов (текста) определяется Заказчиком по исходному тексту в стандартных переводческих страницах, а именно 1800 печатных знаков составляют 1 (одну) переводческую страницу. При определении объема перевода используется математический принцип округления чисел с точностью до 0,5 страницы.

2. Дополнить техническое задание п. 5:

5. Объемы Заказчика исходя из данных статистики за январь-сентябрь 2014

Письменные переводы: 3868 стр. (объем 1800 знаков), в среднем 430 стр. /месяц.
Устные переводы: 28 заявок за указанный период.

